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Propuesta de

DECISIÓN DEL CONSEJO

relativa a la celebración del Acuerdo en forma de Canje de Notas sobre la
aplicación provisional del Protocolo por el que se fijan las posibilidades de pesca

y la contrapartida financiera previstas en el Acuerdo entre la Comunidad
Económica Europea y el Gobierno de la República Democrática de Santo Tomé
y Príncipe sobre la pesca frente a las costas de Santo Tomé y Príncipe durante el

periodo comprendido entre el 1 de junio de 1999 y el 31 de mayo de 2002

(presentada por la Comisión)
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

El Protocolo anejo al Acuerdo de pesca entre la CE y Santo Tomé y Príncipe expiró el
31 de mayo de 1999. Ambas partes rubricaron un nuevo Protocolo en esa misma fecha
para fijar las condiciones técnicas y financieras de las actividades pesqueras de los
buques comunitarios en aguas de Santo Tomé y Príncipe durante el período
comprendido entre el 1 de junio de 1999 y el 31 de mayo de 2002.

Con esta base, la Comisión propone que el Consejo adopte mediante Decisión el
proyecto de Acuerdo en forma de Canje de Notas sobre la aplicación provisional del
nuevo Protocolo, a la espera de su entrada en vigor definitiva.

Una propuesta de Reglamento del Consejo sobre la conclusion des nuevo Protocolo serà
objecto de un procedimiento separado.
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Propuesta de

DECISIÓN DEL CONSEJO

relativa a la celebración del Acuerdo en forma de Canje de Notas sobre la
aplicación provisional del Protocolo por el que se fijan las posibilidades de pesca

y la contrapartida financiera previstas en el Acuerdo entre la Comunidad
Económica Europea y el Gobierno de la República Democrática de Santo Tomé
y Príncipe sobre la pesca frente a las costas de Santo Tomé y Príncipe durante el

periodo comprendido entre el 1 de junio de 1999 y el 31 de mayo de 2002

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Acuerdo entre la Comunidad Económica Europea y el Gobierno de la República
Democrática de Santo Tomé y Príncipe sobre la pesca frente a las costas de Santo Tomé
y Príncipe,

Vista la propuesta de la Comisión,

Considerando lo siguiente:

(1) La Comunidad y Santo Tomé y Príncipe han llevado a cabo las negociaciones
oportunas para determinar las modificaciones o complementos que deban
introducirse en el Acuerdo antes citado al término del periodo de aplicación
del Protocolo anejo a él y que está actualmente en vigor;

(2) De resultas de dichas negociaciones, el 31 de mayo de 1999 se rubricó un
nuevo Protocolo;

(3) Ese Protocolo otorga posibilidades de pesca a los pescadores comunitarios en
las aguas sometidas a la soberanía o jurisdicción de Santo Tomé y Príncipe
durante el periodo comprendido entre el 1 de junio de 1999 y el 31 de mayo
de 2002;

(4) Para evitar una interrupción de las actividades pesqueras de los buques
comunitarios, es indispensable que dicho Protocolo esté aprobado cuanto
antes; por esta razón, ambas partes han rubricado un Acuerdo en forma de
Canje de Notas en el que se establece la aplicación del Protocolo rubricado,
con carácter provisional, a partir del día siguiente a la fecha en que vence el
Protocolo vigente; procede aprobar el Acuerdo en forma de Canje de Notas sin
perjuicio de una decisión definitiva en virtud de lo dispuesto en el artículo 37
del Tratado;
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(5) Es preciso determinar la forma de reparto de las posibilidades de pesca entre
los Estados miembros basándose en la distribución tradicional de éstas según
el Acuerdo de pesca,

DECIDE:

Artículo 1

Queda aprobado, en nombre de la Comunidad, el Acuerdo en forma de Canje de
Notas sobre la aplicación provisional del Protocolo por el que se fijan las
posibilidades de pesca y la contrapartida financiera previstas en el Acuerdo entre la
Comunidad Económica Europea y el Gobierno de la República Democrática de Santo
Tomé y Príncipe sobre la pesca frente a las costas de Santo Tomé y Príncipe durante el
periodo comprendido entre el 1 de junio de 1999 y el 31 de mayo de 2002.

El texto del Acuerdo se adjunta a la presente Decisión.

Artículo 2

Las posibilidades de pesca establecidas en el Protocolo se reparten entre los Estados
miembros de la forma siguiente:

– atuneros cerqueros congeladores: Francia 18, España 18;

– atuneros cañeros: Francia 7;

– palangreros de superficie: España 28, Portugal 5.

En caso de que las solicitudes de licencia de estos Estados miembros no agoten las
posibilidades de pesca establecidas en el Protocolo, la Comisión podrá tomar en
consideración las solicitudes de licencia que presente cualquier otro Estado miembro.

Artículo 3

Se autoriza al Presidente del Consejo para que designe a las personas facultadas para
firmar el Acuerdo en forma de Canje de Notas a fin de obligar a la Comunidad.

Hecho en Bruselas,

Por el Consejo
El Presidente
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ANNEXO

ACUERDO EN FORMA DE CANJE DE NOTAS SOBRE LA APLICACIÓN
PROVISIONAL DEL PROTOCOLO POR EL QUE SE FIJAN LAS

POSIBILIDADES DE PESCA Y LA CONTRAPARTIDA FINANCIERA
PREVISTAS EN EL ACUERDO ENTRE LA COMUNIDAD ECONÓMICA
EUROPEA Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DEMOCRÁTICA DE

SANTO TOMÉ Y PRÍNCIPE SOBRE LA PESCA FRENTE A LAS COSTAS
DE SANTO TOMÉ Y PRÍNCIPE EN EL PERIODO COMPRENDIDO ENTRE

EL 1 DE JUNIO DE 1999 Y EL 31 DE MAYO DE 2002

A. Nota del Gobierno de la República Democrática de Santo Tomé y Príncipe

Señor:

Con referencia al Protocolo por el que se fijan las posibilidades de pesca y la
contrapartida financiera durante el periodo comprendido entre el 1 de junio de 1999 y el
31 de mayo de 2002, rubricado el 31 de mayo de 1999, tengo el honor de comunicarle
que, en espera de la entrada en vigor del mismo, el Gobierno de la República
Democrática de Santo Tomé y Príncipe está dispuesto a aplicarlo con carácter
provisional a partir del 1 de junio de 1999 de acuerdo con su artículo 7, siempre y
cuando la Comunidad Europea esté dispuesta a hacer lo propio.

Queda entendido que, en este caso, el pago del primer tramo de la compensación
financiera fijada en el artículo 2 del Protocolo deberá efectuarse antes del 31 de octubre
de 1999.

Le agradecería tuviera a bien confirmarme el acuerdo de la Comunidad Europea sobre
esa aplicación provisional.

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor consideración.

Por el Gobierno de la República
Democrática de Santo Tomé y Príncipe
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B. Nota de la Comunidad Europea

Señor:

Tengo el honor de acusar recibo de su nota del día de hoy cuyo contenido es el siguiente:

"Con referencia al Protocolo por el que se fijan las posibilidades de pesca y la
contrapartida financiera durante el periodo comprendido entre el 1 de junio
de 1999 y el 31 de mayo de 2002, rubricado el 31 de mayo de 1999, tengo el
honor de comunicarle que, en espera de la entrada en vigor del mismo, el
Gobierno de la República Democrática de Santo Tomé y Príncipe está
dispuesto a aplicarlo con carácter provisional a partir del 1 de junio de 1999 de
acuerdo con su artículo 7, siempre y cuando la Comunidad Europea esté
dispuesta a hacer lo propio.

Queda entendido que, en este caso, el pago del primer tramo de la
compensación financiera fijada en el artículo 2 del Protocolo deberá efectuarse
antes del 31 de octubre de 1999.

Le agradecería tuviera a bien confirmarme el acuerdo de la Comunidad
Europea sobre esa aplicación provisional."

Tengo el honor de confirmarle el acuerdo de la Comunidad Europea sobre esa aplicación
provisional.

Le ruego acepte el testimonio de mi mayor consideración.

En nombre del Consejo de la Unión
Europea


